
Внутри особняка губернатора...

В столовой шел большой банкет. Для группы был накрыт большой стол с различными видами
блюд.

За столом сидели Лю Ян, его группа, Розелла, Нил, Мистер Кларк, Мистер Бертон, губернатор
и его семья. Группа с удовольствием ела. Горничные и дворецкие уже ждали, чтобы вынести
пустые тарелки.

"Мисс Торп, вам нужна моя помощь?" - Спросил губернатор.

Он хотел показать Розелле хороший характер и попытаться добиться от нее благосклонности.
Она дочь влиятельного и могущественного человека из Королевство Темора, в то время как он
был губернатором среднего города. Их статус был

очень отдаленным.

Чтобы быть губернатором города, человек должен иметь высокий статус в обществе, в
дополнение к тому, чтобы быть влиятельным дворянином. Но их статус был гораздо ниже, чем
у тех, кто контролирует большие города.

Так что, если Розелла получит о нем хорошее впечатление, он сможет получит от нее какую-
нибудь поддержку.

Группа обнаружила, что его зовут Брэден Уэбб, а его жену - Клодиа Престон и их сына звали
Арвис Уэбб.

Жена губернатора была молодой женщиной на вид 33-35 лет, она была красива и обладала
зрелым и соблазнительным телом.

Сын супругов был молодым человеком со средней внешностью и выглядел примерно на 16-17
лет. Время от времени во время еды он поглядывал на Элвин и Розеллу, поскольку они были
самыми красивыми женщинами в группе Лю Яна.

"Да, у меня есть некоторые сомнения по поводу одного пустяка."

"Что это за пустяк?"

"Я хотела бы знать, сколько стоит въезд в город? Я знаю, что существует плата за въезд в город
для нерезидентов"

"Цена около двадцати серебряных монет. У Мисс Торп были проблемы с этим?" - Губернатор не
очень понял вопрос Розеллы.

"Мне просто было любопытно. Потому что один из ваших охранников у входа взял пять золотых
монет, чтобы позволить нам войти" - небрежно сказала Розелла.

Но от ее слов у губернатора похолодело в спине, холодный пот выступил на спине. Ему было
страшно это слышать. То же самое произошло с его женой и сыном, они понимали, что может
произойти, если это не будет решено правильно. Если бы такое случилось с кем-то еще,
губернатору было бы все равно. Но как это случилось с Розеллой и Нилом, ситуация стала
очень сложной.

"Мисс Торп, вы знаете, кто эти охранники? Я лично решу этот вопрос." - Губернатор



рассердился. Он планировал построить хорошие отношения с Розеллой, но, похоже, у него
будут некоторые проблемы.

"Я не знаю их имен и не помню их лиц" - Розелла сделала вид, что охранник, ограбивший Лю
Яна, был кем-то незначительным, что она даже не потрудилась вспомнить его.

"Понятно.… Мисс Торп, я немедленно разрешу этот вопрос. Аллон, позови стражу у ворот,
которая сторожила у ворот в течение последних двух часов. Я хочу поговорить с ними"

"Да, господин." - Аллон-дворецкий в особняке. Он ушел вскоре после получения приказа.

"Мистер Уэбб, вы не обязаны этого делать. Это уже произошло." - Розелла говорила небрежно.

"Мисс Торп, этого не может быть. Входная плата в город-двадцать серебряных монет. Как
можно брать пять золотых монет? Это абсурд" - раздраженно сказал губернатор. Он не злился
из-за того, что Лю Яна обокрали, он злился из-за того, что кто-то пытался помешать ему
построить хорошие отношения с Розеллой.

"Господин, стража уже вызвана, они должны появиться через несколько минут." - Аллон
вернулся через несколько минут.

"Спасибо, Аллон."

Дворецкий вернулся на свое место, доложив обо всем губернатору.

"Губернатор, я благодарю вас за обед, но нам нужно возвращаться. Мой господин ждет
возвращения молодого господина и молодой Мисс" - заговорил мистер Кларк. Он уже закончил
есть.

"Я рад, что вы нашли людей, которых искали" - у губернатора не было причин держать их в
городе. Он знал, что другая сторона была занята.

"Губернатор, вот вам небольшая плата за гостеприимство." - Мистер Бертон достал из кармана
кожаный мешочек и положил его на стол.

"Молодой господин, юная госпожа, нам нужно возвращаться. Господин ждет вас двоих в
особняке "

"Я понимаю. Эй, дай мне ту бумагу, которую ты получил" - сказала Розелла Лю Яну, так как
она больше не будет с ним.

"Это здесь?" - Лю Ян передал свиток Розелле.

"Юная мисс, этот свиток!!!" - Двое мужчин средних лет были удивлены, увидев этот свиток.
Они знали, что это такое.

Губернатору и его семье было любопытно узнать, что это за свиток. Поскольку свиток был
свернут, они не могли видеть, что это было

"Да. Это свиток, который глава воинов получил от моего отца. Он дал это в награду. Я подпишу
это "

"Юная Мисс, неужели Мистер Грешан действительно дал это в награду этому молодому
человеку?" - Двое мужчин не поверили, что начальник стражи отдал бумагу кому-то другому.



"Да. Дядя решил, что стоит отдать его в обмен на то, что он привезет меня и моего брата в
город" - прокомментировала Розелла.

"Понятно ... Подпишет ли юная мисс свиток?"

"Да" - Розелла сняла ожерелье. Внутри была маленькая марка. Она порезала палец, и на марку
упала капля крови.

Марка засверкала, и на ней появился странный узор. Розелла прижала марку к бумаге.

Бумага засияла, и странный знак покрыл бумагу, прежде чем она исчезла. Печать разбилась
на тысячи световых лучей.

"Возьми его. Отныне в любом месте Девяти Королевств континента Синиа ты считаешься
дворянином, признанным семьей Торпов и городом золотоискателей. Твой дворянский титул
действителен по всему континенту" - заявила Розелла.

Подписанный свиток и заявление Розеллы являлись неопровержимым доказательством того,
что Лю Ян официально стал дворянином.

Слова Розеллы испугали губернатора, его семью, горничных и дворецких. Никто из них и
представить себе не мог, что кто-то получит дворянский титул. Наконец они поняли, что это
был за свиток с печатью Розеллы.

Она всегда была с методом проверки свитка благородного титула, но она может сделать это
только один раз. Потому что марка работает только один раз, а у Розеллы была только одна
марка.

(Этот молодой человек и его группа не должны быть обижены. Он получил услугу и получил
хорошее впечатление у этой молодой девушки. Кроме того, он стал дворянином, это дает ему
много статусов.) Губернатор задумался. Он многое понял из

этой сцены.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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